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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2697/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση *

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 11 Σεπτεμβρίου 1991 ·
ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας ■
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2661 /91 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2661/91 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιείσει ·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

Αρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .
Γιa την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

I

C ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12 . 1990, σ. 23 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 250 της 7. 9. 1991 , α 1 .



Αριθ. L 256/2 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13. 9. 91

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/TÔVO)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

0709 90 60 132,73 (2) (3)
0712 90 19 132,73 (2) (3)
1001 1010 1 76,70 (') 0
1001 10 90 176,7000
1001 90 91 159,65
1001 90 99 159,65
1002 00 00 159,92 (6)
1003 00 10 141,56
1003 00 90 141,56
1004 00 10 118,22
1004 00 90 118,22
1005 10 90 132,73 00
1005 90 00 132,73 00
1007 00 90 141,57 (4)
1008 10 00 48,53
1008 20 00 120,00 (4)
1008 30 00 37,79 0
1008 90 10 0
1008 90 90 37,79
1101 00 00 237,39 0
110210 00 236,89 0
110311 10 288,11 0
1103 11 90 256,040

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ­
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 715/90.

( 5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αρι9. 1180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977 , σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12. 1971 , σ. 22).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

(8) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2698/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

τους τιμη, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν την 11 Σεπτεμβρίου 1991 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1845/91 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 168 της 29. 6. 1991 , σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη δύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2η προθεσμία

U

3η προθεσμία

12

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 1010 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 0010 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

100400 10 0 0,74 0,74 0,74
1004 00 90 0 0,74 0,74 0,74
1005 10 90 0 0 0 0

1005 9000 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 2000 0 0 0 0

1008 30 00 0 10,89 10,89 10,89

1008 90 90 0 10,89 10,89 10,89

110100 00 0 0 0 0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

9

1η προθεσμία

10

2η προθεσμία

11

3η προθεσμία

12

4η προθεσμία

1

1107 1011 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 1099 0 0 0 0 0

1 107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2699/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό ( ι3)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ­
χοντες στο διαγωνισμό ·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ­
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα­
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 9 και 10 Σεπτεμβρίου
1991 , οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών
όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι­
σμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε­
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ■
ότι, για τις ελιές η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8%
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί­
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1720/91 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 728/91 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521 /76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 729/9 1 (6), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ­
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 730/91 ( ι0), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο ("),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131 /78 ( 12), όπως τροπο­
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω­
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

ΑρSρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II .') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.

2) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27.
3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
4) ΕΕ αριθ. L 80 της 27 . 3 . 1991 , σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43 .
6) ΕΕ αριθ. L 80 της 27 . 3 . 1991 , σ. 2.
7) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6 . 1976, σ. 9 .
8) EE αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
9) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10.
ι0) ΕΕ αριθ. L 80 της 27. 3 . 1991 , σ. 3 .
") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977, σ. 4.
I2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30 . 12. 1978, σ. 60.

ΑρSρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .

( ι3) ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978, α 6.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 77,00(0
1509 1090 77,00(0
1509 90 00 89,00 (2)
151000 10 77,00(0
1510 00 90 122,00 (3)

C ) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος : 0,60 Ecu ανά 100 kg·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·

γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ■

δ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την
εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επι­
βαλλομένου φόρου.

( :) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg ·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.

C) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισοορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

0709 90 39 16,94

0711 20 90 16,94

1522 00 31 38,50
1522 00 39 61,60

2306 90 19 6,16
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2700/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/91 περί καθορισμού των επιστροφών κατά
την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

κανονισμού αυτού δεν αντιστοιχεί στα μέτρα που παρου­
σιάστηκαν για τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης· ότι
πρέπει, συνεπώς, να διορθωθεί o εν λόγω κανονισμός

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 464/91 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/91 της Επιτρο­
πής (3) ■

ότι, μετά από επαλήθευση, εξακριβώθηκε σφάλμα στο
παράρτημα του κανονισμού αυτού ■ ότι το παράρτημα του

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2689/91 αντι­
καθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 54 της 28. 2 . 1991 , σ. 22 .
(3) ΕΕ αριθ. L 255 της 12. 9. 1991 , σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/91 περι καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε Ecu)

Κωδικός προϊόντοζ

Επιστροφή

ανά 100 kg
ανά 1 % περιεκτικότητας σε
σακχαρόζη και ανά 100 kg
καθαρού βάρους του
εν λόγω προϊόντος

1701 1190100 33,62 (')
1701 1190910 34,210
1701 1190 950 C) l
1701 1290100 33,62 0
1701 12 90910 34,21 0 l
1701 12 90950 C)
1701 91 00000 0,3655
1701 99 10 100 36,55
1701 9910910 37,19
1701 9910950 34,69
1701 9990 100 0,3655

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92%. Αν η
απόδοση της εξαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92%, το ποσό της
εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτρο­
πής (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9. 1985, α 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3251/85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2701/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

κερί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 1

αριθ. 3013/89 προκύπτει ότι, για την εβδομάδα που αρχίζει
στις 19 Αυγούστου 1991 , η μεταβλητή πριμοδότηση για τη
σφαγή των προβατοειδών που είναι επιδεκτικά να επωφελη­
θούν από αυτή στο Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να είναι
σύμφωνη με τα ποσά που καθορίζονται στο παράρτημα που
ακολουθεί· ότι, για την ίδια εβδομάδα, οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 καθώς και εκείνες του άρθρου 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 οδηγούν, μετά από την
απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Φεβρουαρίου 1988, στην
υπόθεση 61/86, στον καθορισμό των ποσών που θα εισπρα­
χθούν επί των προϊόντων που εγκαταλείπουν την περιοχή 1
σύμφωνα με το ίδιο παράρτημα ·

ότι, όσον αφορά τους αναγκαίους ελέγχους για την εφαρ­
μογή των διατάξεων σχετικά με τα εν λόγω ποσά, είναι
σκόπιμο να διατηρηθεί το σύστημα του ελέγχου που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, με
την επιφύλαξη ενδεχόμενου καθορισμού ειδικότερων διατά­
ξεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1741 /910,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της
8ης Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μετα­
βλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών
και περί καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2661/80 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1075/89 (4), και ιδίως το άρθρο 3 παρά­
γραφος 1 και το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή
στην περιοχή 1 , κατά την έννοια του άρθρου 29 παράγρα­
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 · ότι είναι
λοιπόν αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το
επίπεδο καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊ­
όντων που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την
εβδομάδα που αρχίζει στις 19 Αυγούστου 1991 ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ·

ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 1 πρέπει να καθορίζεται κάθε
εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·

ότι στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3618/89
της Επιτροπής της 1ης Δεκεμβρίου 1989, περί λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος περιορισμού της εγγυήσεως
στον τομέα του αιγοπροβείου κρέατος (5), τα εβδομαδιαία
ποσά του κατευθυντηρίου επιπέδου καθορίζονται στο
άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 ·

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 24 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)

Άρθρο 1

Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 1 , κατά την
έννοια του άρθρου 22 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3013/89, ως δυνάμενα να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί­
ζει στις 19 Αυγούστου 1991 , το ποσό της πριμοδοτήσεως
καθορίζεται 73,420 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα βάρους κατ'
εκτίμηση ή πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος την
κατάλληλη προετοιμασία, στα όρια βάρους που έχουν καθο­
ρισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανoνι-
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.

Άρθρο 2

Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 1 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει τις 19 Αυγούστου 1991 , τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 19 Αυγούστου 1991 .

( ι) ΕΕ αριθ. L 289 της 7 . 10. 1989, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 163 της 26. 6. 1991 , σ. 41 .
(3) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6. 1984, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. L 351 της 2. 12. 1989, σ. 18.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του
ποσού της μεταβλητής πριμοδότησης κατά τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για

τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 1
(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ

Ποσά

A. Προϊόντα που μπορούν να αποτελέσουν
αντικείμενο της πριμοδοτήσεως
που αναφέρεται στο άρθρο 24 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89

B. Προϊόντα αναφερόμενα στο άρθρο 4
παράγραφος 4 του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 1633/840

0104 10 90

0104 2090

Ζων βάρος Ζων βάρος

34,507 0

0

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

0204 1000 73,420 0

0204 21 00 73,420 0

02045011 Il 0

0204 22 10 51,394
0204 22 30 80,762
020422 50 95,446
0204 22 90 95,446
0204 23 00 133,624
02043000 55,065
020441 00 55,065
020442 10 38,546
020442 30 60,572
020442 50 71,585
0204 4290 71,585
020443 00 100,218
0204 50 13 0

0204 50 15 0

0204 50 19 0

0204 50 31 0

0204 5039 0

0204 50 51 0

0204 50 53 0

0204 50 55 \ 0

0204 50 59 \ 0

0204 50 71 l 0

0204 50 79 \ 0

0210 9011 95,446

0210 90 19. 133,624

1602 90 71 :

— Μη αποστεωμένα 95,446
— Αποστεωμένα 133,624

C) H αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2702/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1630/91 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, η διαφορά μεταξύ των τιμών στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισμού και των τιμών των προϊόντων αυτών εντός της
Κοινότητας δύναται να καλυφθεί με μια επιστροφή κατά
την εξαγωγή·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 876/68 του Συμβου­
λίου της 28ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως, στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, των γενικών
κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1344/86 (4), οι επιστροφές για τα προϊόντα που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, τα
οποία εξάγονται ως έχουν, καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη :

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας όσον αφορά την τιμή του γάλακτος, των
γαλακτοκομικών προϊόντων και των διαθεσίμων ποσο­
τήτων, καθώς και στο διεθνές εμπόριο, όσον αφορά τις
τιμές του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων,

— τα έξοδα εμπορίας και τα πλέον συμφέροντα έξοδα μετα­
φοράς από την αγορά της Κοινότητας μέχρι τους λιμένες
ή άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας καθώς και τις
δαπάνες διοχετεύσεως μέχρι τις χώρες προορισμού,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς, στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, οι
οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση ισορροπίας και
κανονικών εξελίξεων των τιμών και των συναλλαγών
στις αγορές αυτές,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινό­
τητας

— η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγων ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 876/68, οι τιμές εντός της Κοινότητας καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη οι εφαρμοζόμενες τιμές που αποδει­
κνύονται οι πλέον ευνοϊκές για την εξαγωγή, οι δε τιμές στο
διεθνές εμπόριο καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη ιδίως :
α) οι τιμές που εφαρμόζονται στις αγορές τρίτων χωρών ·
β) οι τιμές οι πλέον ευνοϊκές κατά την εισαγωγή, προελεύ­
σεως από τρίτες χώρες στις τρίτες χώρες προορισμού ·

γ) οι τιμές στην παραγωγή που διαπιστώνονται στις τρίτες
χώρες εξαγωγείς λαμβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση,
τις επιδοτήσεις που χορηγούνται από τις χώρες αυτές ·

δ) οι τιμές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινό­
τητας ■

ότι, κατά το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 876/68, η
κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για τα προϊόντα που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68
ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
876/68 προβλέπει ότι o κατάλογος των προϊόντων για τα
οποία χορηγείται μια επιστροφή κατά την εξαγωγή και το
ποσό της επιστροφής αυτής καθορίζονται τουλάχιστον μία
φορά κάθε τέσσερις εβδομάδες · ότι το ποσό της επιστροφής
δύναται να διατηρηθεί στο αυτό επίπεδο περισσότερο από
τέσσερις εβδομάδες·

ότι, βάσει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1098/68 της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 1968 περί λεπτομε­
ρειών εφαρμογής για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
(5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2767/90 (6), η επιστροφή που χορηγείται στα
ζαχαρούχα γαλακτοκομικά προϊόντα ισούται με το άθροι­
σμα των δύο στοιχείων, το ένα εκ των οποίων έχει σκοπό
να λάβει υπόψη την ποσότητα των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων και το άλλο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την ποσότητα
της ζαχαρόζης που έχει προστεθεί· ότι, ωστόσο, αυτό το
τελευταίο στοιχείο λαμβάνεται υπόψη εάν η ζαχαρόζη που
έχει προστεθεί έχει παραχθεί από ζαχαρότευτλα ή ζαχαρο­
κάλαμο που έχει συγκομισθεί στην Κοινότητα · ότι για τα
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0402 99 11 ,
0402 99 19, 0404 90 51,0404 90 53 , 0404 90 91 και 0404 90 93
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες μικρότερης ή
ίσης από 9,5% και περιεκτικότητας σε μη λιπαρή ξηρή
γαλακτική ουσία μικρότερης ή ίσης από 15 % κατά βάρος
το πρώτο στοιχείο που προαναφέρθηκε καθορίζεται ανά 100
χιλιόγραμμα του πλήρους προϊόντος · ότι για τα άλλα ζαχα­
ρούχα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0402 και 0404, το στοιχείο

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13.
0 ΕΕ αρι9. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 19.
(5) ΕΕ αριθ. L 155 της 3 . 7. 1968, σ. 1 .
(4) ΕΕ αρι9. L 119 της 8. 5. 1986, σ. 36.

(5) ΕΕ αριθ. L 184 της 29. 7. 1968, σ. 10.
(6) ΕΕ αριθ. L 267 της 29. 9. 1990, σ. 14.
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αριθ. 222/88 (6) προέβλεψε συμπληρωματικά μέτρα όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά τις αλλαγές
περιόδου · ότι οι διατάξεις αυτές προβλέπουν τη δυνατότητα
διαφοροποιήσεως των επιστροφών των αποδόσεων συναρ­
τήσει της ημερομηνίας παρασκευής των προϊόντων ·

ότι, για τον υπολογισμό του ποσού της επιστροφής για τα
λιωμένα τυριά, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι, στην
περίπτωση που έχουν προστεθεί καζεΐνη ή/και καζεϊνικά
άλατα, η ποσότητα αυτή δεν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα τόυ γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων, και ιδίως στις τιμές των προϊ­
όντων αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά, οδηγεί
στον καθορισμό της επιστροφής για τα προϊόντα και τα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

αυτό υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό με
την περιεκτικότητα σε γαλακτοκομικά προϊόντα του εν
λόγω προϊόντος · ότι αυτό το βασικό ποσό ισούται με την
επιστροφή που θα καθορισθεί για ένα χιλιόγραμμο γαλα­
κτοκομικών προϊόντων που περιέχεται στο πλήρες προϊόν ·

ότι το δεύτερο στοιχείο υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας
με την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη ολοκλήρου του προϊό­
ντος το ποσό βάσεως της επιστροφής που ισχύει την ημέρα
της εξαγωγής για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τομέα της ζάχαρης Q, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
464/91 (2) ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ­
γεία του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα ακόλουθα :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

, τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1676/85 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (4),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι το ποσό επιστροφής για τα τυριά υπολογίζεται για τα
προϊόντα που προορίζονται για άμεση κατανάλωση · ότι η
κρούστα και τα υπολείμματα δεν είναι προϊόντα που αντα­
ποκρίνονται στον προορισμό αυτόν · ότι για να αποφευχθεί
κάθε σύγχυση ερμηνείας πρέπει να διευκρινισθεί ότι τα
τυριά αξίας ελεύθερο στα σύνορα μικρότερης από 140 Ecu
ανά 100 χιλιόγραμμα δεν απολαύουν επιστροφής·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

1 . Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατά­
σταση των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 17 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

2. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τις εξαγωγές προς τη
ζώνη E για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
0401 , 0402, 0403, 0404, 0405 και 2309.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 54 της 28. 2. 1991 , σ. 22.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αρι3. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 91 της 1 . 4. 1984, α 71 . C) ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2 . 1988, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/1 00 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0401 10 10000 6,36
0401 10 90000 \ 6,36
0401 20 11 100 6,36
0401 20 11 500 9,61
0401 20 19 100 6,36
0401 20 19 500 9,61
0401 20 91 100 \ 12,65
0401 20 91 500 l 14,67
0401 20 99 100 12,65
0401 20 99 500 14,67
0401 30 11 100 18,72
0401 3011400 28,65
0401 30 11 700 ! 42,84
0401 30 19 100 I 18,72
0401 30 19400 28,65
0401 30 19 700 42,84
0401 30 31 100 50,94
0401 30 31400 79,31
0401 30 31 700 87,41
0401 30 39 100 50,94
0401 30 39400 79,31
0401 30 39 700 I 87,41
0401 30 91 100 I 99,57
0401 30 91 400 146,17
0401 30 91 700 170,49
0401 30 99 100 99,57
0401 30 99 400 I 146,17
0401 30 99 700 170,49
0402 1011000 70,00
0402 10 19 000 70,00
0402 10 91 000 \ 0,7000
0402 10 99 000 I 0,7000
0402 21 U 200 70,00
0402 21 11 300 Il 99,72
0402 21 11 500 Il 106,00
0402 21 11 900 Il 112,00
0402 21 17 000 \ 70,00
0402 21 19 300 Il 99,72
0402 21 19 500 Il 106,00
0402 21 19 900 \\ 112,00
0402 21 91 100 Il 115,96
0402 21 91 200 II 116,87
0402 21 91 300 l.I 118,53
0402 21 91 400 i 128,15
0402 21 91 500 II 131,43
0402 21 91 600 l.I 143,96
0402 21 91700 151,51
0402 21 91 900 II 159,88
0402 21 99 100 II 115,96
0402 21 99 200 II 116,87
0402 21 99 300 118,53
0402 21 99 400 \ 128,15
0402 21 99 500 131,43
0402 21 99 600 143,96
0402 21 99 700 151,51
0402 21 99 900 II 159,88



Αριθ. L 256/16 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9. 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0402 29 15 200 I 0,7000
0402 29 15300 0,9972
0402 2915 500 1,0600
040229 15900 1,1500
040229 19 200 I 0,7000
0402 29 19300 0,9972
040229 19 500 1,0600
0402 29 19 900 1,1500
0402 29 91 100 1,1596
0402 29 91 500 1,2815
0402 29 99 100 \l 1,1596
0402 29 99 500 1,2815
0402 91 11 110 6,36
0402 91 11 120 12,65
0402 91 11 310 II 19,53
0402 91 11 350 24,42
0402 91 11 370 30,28
0402 91 19110 6,36
0402 91 19 120 12,65
040291 19 310 19,53
0402 91 19350 II 24,42
0402 91 19 370 30,28
0402 91 31 100 II 24,60
040291 31300 I 35,78
0402 91 39 100 24,60
0402 91 39 300 35,78
040291 51 000 I 28,65
0402 91 59000 I 28,65
0402 91 91000 99,57
0402 91 99 000 I 99,57
0402 9911 110 I 0,0636
0402 9911 130 I 0,1265
0402 9911 150 I 0,1967
040299 11 310 I 22,53
0402 99 1 1 330 I 27,52
040299 11 350 I 37,32
0402 99 19 1 10 l 0,0636
0402 99 19 130 I 0,1265
0402 99 19 150 I 0,1967
040299 19310 l 22,53
04029919330 I 27,52
04029919 350 I 37,32
040299 31 110 I 0,2663
040299 31 150 38,94
04029931 300 I 0,5094
0402 99 31 500 I 0,8741
0402 99 39 110 l 0,2663
0402 99 39 150 38,94
0402 9939 300 0,5094
0402 99 39 500 I 0,8741
0402 99 91000 0,9957
0402 99 99 000 \ 0,9957
0403 10 02 000 I —

0403 1004 200 \ —

0403 10 04 300 —

0403 1004 500 —

0403 10 04 900 \ —

0403 1006 000 \ —

0403 1012 000 —

0403 10 14 200 l —

0403 10 14 300 f —



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/17

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0403 1014 500
0403 10 14 900 I —

0403 10 16 000 —

0403 10 22 100 6,36
0403 10 22 300 \ 9,61
0403 10 24 000 12,65
0403 10 26 000 18,72
0403 10 32 100 0,0636
0403 1032 300 0,0961
0403 10 34 000 0,1265
0403 10 36 000 0,1872
0403 9011000 I 70,00
0403 90 13 200 70,00
0403 90 13 300 99,72
0403 90 13 500 I 106,00
0403 90 13 900 115,00
0403 90 19 000 115,96
0403 90 31 000 0,7000
0403 90 33 200 \ 0,7000
0403 9033 300 0,9972
0403 9033 500 1,0600
0403 90 33 900 1,1500
0403 90 39 000 1,1596
0403 90 51 100 \ 6,36
0403 90 51 300 I 9,61
0403 90 53 000 I 12,65
0403 90 59 110 \ 18,72
0403 9059 140 28,65
0403 90 59 170 \ 42,84
0403 90 59 310 50,94
0403 90 59 340 \\ 79,31
0403 90 59 370 II 87,41
0403 90 59 510 II 99,57
0403 90 59 540 Il 146,17
0403 90 59 570 II 170,49
0403 90 61 100 II 0,0636
0403 90 61 300 II 0,0961
0403 9063 000 \\ 0,1265
0403 90 69 000 II 0,1872
04049011 100 II 70,00
04049011910 II 6,36
0404 9011950 II 19,53
040490 13 120 II 70,00
040490 13 130 II 99,72
0404 9013 140 \ 106,00
0404 90 13 150 \ 115,00
04049013 911 6,36
04049013 913 12,65
0404 90 13 915 \ 18,72
0404 90 13 917 \ 28,65
04049013 919 \ 42,84
0404 90 13 931 \ 19,53
040490 13 933 24,42
040490 13 935 \ 30,28
0404 9013 937 35,78
0404 90 13 939 \ 37,44
04049019110 115,96
04049019115 116,87
040490 19 120 118,53
04049019130 128,15
04049019135 \ 131,43



Αριθ. L 256/18 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (') Ποσό των επιστροφών

040490 19 150 ll 143,96
04049019 160 ll 151,51
04049019 180 ll 159,88
040490 19 900 ll —

0404 90 31 100 ll 7(),()0
040490 31 910 Il 6,36
040490 31950 II 19,53
0404 90 33 120 Il 70,00
040490 33 130 ll 99,72
0404 90 33 140 ll 106,00
040490 33 150 ll 115,00
0404 9033 911 I 6,36
0404 9033 913 I 12,65
040490 33 915 I 18,72
040490 33 917 I 28,65
040490 33 919 I 42,84
0404 90 33 931 I 19,53
0404 90 33 933 l 24,42
0404 90 33 935 l 30,28
0404 9033 937 I 35,78
0404 90 33 939 I 37,44
040490 39 110 l 115,96
0404 90 39 115 I 116,87
040490 39120 l 118,53
0404 90 39 130 I 128,15
0404 90 39 150 I 131,43
040490 39 900 I —

040490 51 100 I 0,7000
0404 90 51 910 f 0,0636
040490 51 950 I 22,53
0404 90 53 110 ! 0,7000
040490 53 130 l 0,9972
040490 53 150 ! 1,0600
0404 90 53 170 I 1,1500
0404 90 53 911 l 0,0636
0404 90 53 913 I 0,1265
0404 90 53 915 l 0,1872
0404 90 53 917 I 0,2865
0404 90 53 919 I 0,4284
040490 53 931 22,53
0404 90 53 933 27,52
0404 90 53 935 37,32
0404 90 53 937 l 38,94
0404 90 53 939 —

0404 90 59 130 1,1596
0404 90 59 150 1,2815
0404 90 59 930 i 0,6107
040490 59 950 0,8741
0404 90 59 990 0,9957
040490 91 100 0,7000
0404 90 91 910 0,0636
04049091 950 22,53
0404 90 93 1 10 0,7000
0404 90.93 130 0,9972
0404 90 93 150 1,0600



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/19

(Ecu/100 kg καSαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0404 90 93 170 1,1500
0404 9093 911 I 0,0636
0404 90 93 913 I 0,1265
04049093 915 \ 0,1872
040490 93 917 l 0,2865
0404 90 93 919 \ 0,4284
0404 90 93 931 l 22,53
0404 90 93 933 27,52
0404 90 93 935 37,32
0404 90 93 937 38,94
0404 90 93 939 —

0404 9099 130 l 1,1596
0404 9099 150 1,2815
04049099 930 0,6107
040490 99 950 0,8741
040490 99 990 0,9957
0405 00 10 100 —

0405 00 10 200 \ 122,49
0405 00 10 300 \ 154,10
0405 00 10 500 \ 158,05
0405 00 10 700 ν 056 195,00 (**)

l * * ♦ 162,00
0405 00 90 100 I 162,00
0405 00 90 900 208,00
0406 10 10 000 l —

0406 10 90 000 —

0406 20 90 100 l —

0406 20 90 913 028 —

032 —

1 400 87,74
404 —

*** 84,94
0406 20 90 915 028 —

032 —

400 116,99
404 —

l * · * 113,25
0406 20 90 917 028 —

032 —

400 124,30
404 —

*** 120,33
0406 20 90 919 028 —

032 —

400 138,92
404 —

*** 134,49
0406 2090 990 l —

0406 30 10 100 —

0406 30 10 150 028 —

032 —

036 —

\ 038 —

\ 400 20,03
404 —

* * * 22,83



Αριθ. L 256/20 13 . 9. 91Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(Ecu/100 kg καSαρου βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 30 10 200 028

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

♦ * » 48,68
0406 30 10 250 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

* * * 48,68
0406 30 10300 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 63,88
404 —

♦ * » 71,42
0406 30 10 350 028 —

I 032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

*** 48,68
0406 30 10400 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 —

* * * 71,42
0406 30 10450 028 —

032 —

036 —

038 —

400 93,03
404 —

*** 103,95
0406 30 10 500 l —

0406 30 10 550 028 —

032 —

\ 036 —

038 —

400 43,52
404 20,00
*** 48,68



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/21

(Ecu/100 kg καθαρού βάρονς, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμος C ) Ποσο των επιστροφών

0406 30 10 600 028

032

036

038

400

404
♦ * *

028

032

036

038

400

63,88
28,00
71,42

0406 30 10650

93,03

103,95

404
♦ * *

0406 30 10 700

93,03

103,95

028

032

036

038

400

404
# « *

028

032

036

038

400

0406 30 10 750

113,54

126,87

404
♦ » *

0406 30 10 800 028

032

036

038

400

404

113,54

126,87
0406 30 10 900

0406 30 31 100

0406 30 31 300

20,03

22,83

028

032

036

038

400

404
* * #

028

032

036

038

400

404
♦ * *

0406 30 31 500

43,52

48,68



Αριθ. L 256/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός C) Ποσό των επιστροφών

0406 30 31 710 028

032 —

036 —

038 —

400 43,52
V 404 —

*** 48,68
0406 30 31 730 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88

\ 404 —

*** 71,42
0406 3031 910 028 —

032 —

036 —

l 038 —

l 400 43,52
404 —

# ♦ » 48,68
0406 30 31 930 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 —

*** 71,42
040630 31 950 028 —

032 —

036 —

I 038 —

400 93,03
404 —

*** 103,95
0406 30 39 100 \ —

040630 39 300 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 20,00
»»» 48,68

0406 3039 500 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 28,00
» * * 71,42



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/23

(Ecu/IOO kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του πρρϊόντος Προορισμός (') Ποσό των επιστροφών

0406 30 39 700 028

032 —

l 036 —

\ 038 —

400 93,03
404 —

# * * 103,95
0406 30 39 930 028 —

032 —

l 036 —

038 —

400 93,03
404 —

*** 103,95
040630 39 950 028 * —

032 —

\ 036 —

038 ' —

400 1 13,54

\ 404 —

*** 126,87
0406 30 90 000 028 —

032 —

l 036 —

I 038 —

\ 400 113,54
404 —

*** 126,87
0406 40 00 100 —

0406 40 00 900 028 —

032 —

038 —

\ 400 120,00
404 —

\ *** 126,51
040690 13 000 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,00
\ 404 —

*** 159,34
0406 90 15 100 028 —

032 —

036 —

038 —

400 1 13,00
404 —

*** 159,34
0406 90 15 900 —



Αριθ. L 256/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

, 0406 90 17 100 028

032 —

036 —

038 —

400 113,00 '
404 —

*** 159,34
0406 90 17 900 || —

0406 90 21 100 || —

0406 90 21 900 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 130,00
404 —

732 139,68
♦ ** 151,68

0406 90 23 100 l —

0406 90 23 900 028 —

032 —

- 036 —

038 —

400 65,00
404 —

« · * 135,35
0406 90 25 100 I —

0406 90 25 900 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 65,00
404 v

*** 135,35
0406 90 27 100 —

0406 90 27 900 028 —

032 —

036 —

038 —

400 56,14
404 —

· ** 114,71
0406 90 31 111 —

0406 90 31 119­ 028 —

032 —

036 —

038 15,00
400 62,48
404 16,00
*** 89,96



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/25

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 90 31 151 028 —

032 —

036 —

038 —

400 58,40
404 14,96
♦ ♦ ♦ 83,83

0406 9031 159 —

040690 31 900 \ —

0406 90 33 111 I —

040690 33 119 028 —

032 —

036 —

\ 038 15,00
400 62,48
404 16,00
* * * 89,96

04069033 151 028 —

032 —

\ 036 —

038 —

\ 400 58,40
404 14,96
♦ ♦ * 83,83

04069033 159 \ —

040690 33 911 \ —

0406 90 33 919 028 —

032 —

036 —

038 15,00
400 62,48

\ 404 16,00

l * ♦ * 89,96
0406 90 33 951 028 —

032 —

036 . —

038 —

400 58,40
404 14,96

l * * » 83,83
0406 9033 959 \ —

0406 90 35 110 ll —

040690 35 190 028 —

032 —

036 42,66
400 160,00
404 90,00

i * * * 158,54



Αριθ. L 256/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος . Προορισμός C) Ποσό των επιστροφών

0406 90 35 910 —

0406 90 35 990 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00

404 —

*** 130,00

0406 9061 000 028 —

032 —

I 036 90,00

400 190,00

404 140,00
*** 185,00

04069063 100 028 —

032 —

036 105,03

400 220,00

404 160,00
♦ » * 212,12

0406 90 63 900 028 —

032 —

036 70,00

400 150,00

404 80,00
* « * 165,00

0406 9069 100 I —

0406 9069 910 028 —

032 —

036 70,00

l 400 150,00

404 80,00
*«· 165,00

04069069 990 I —

0406 90 71 100 —

0406 90 71 930 028 13,50

032 13,50

036 —

038 —

l 400 87,23

l 404 —

* · * 89,49



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/27

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (') Ποσό των επιστροφών

040690 71 950 028 20,00
032 20,00
036 —

038 —

400 96,18
404 —

*** 98,13
0406 90 71 970 028 24,00

032 24,00

l 036 —

038 —

400 109,31

l 404 — '

*** 110,79
0406 90 71 991 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404 —

*** 130,00
040690 71995 028 27,50

032 27,50
036 —

038 —

400 65,00 ■
404 —

# ** 135,35
0406 90 71 999 I —

0406 90 73 100 I —

0406 90 73 900 028 —

032 —

036 42,66
400 160,00
404 120,00
*** 151,00

04069075 100 I —

0406 90 75 900 028 —

032 —

036 —

400 65,00
404 —

*** 125,96
040690 77 100 028 24,00

032 24,00
036 —

038 —

\ 400 58,77
404 —

*** 110,79



Αριθ. L 256/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

040690 77 300 028

032 . —

l 036 —

038 —

400 65,00
404 —

* * * 135,35
0406 90 77 500 028 —

032 —

036 —

038 —

400 75,00
404 —

*** 135,35
0406 90 79100 —

0406 90 79 900 028 —

032 —

036 —

038 —

400 56,14
404 —

* * * 114,71

040690 81 100 — -

040690 81 900 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 130,00
404 —

l * ♦ ♦ 130,00

0406 90 83 100 —

0406 90 83 910 —

0406 90 83 950 « 028 —

032 —

400 39,03
404 —

l * * » 47,97
0406 90 83 990 028 —

032 —

400 39,03
404 —

* * * 47,97
0406 90 85 100 —

040690 85 910 028 —

032 —

036 42,67
400 160,00
404 90,00
**· 158,54



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 256/29

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεωςj

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 90 85 991 028

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404 —

* * ♦ 130,00
0406 90 85 995 028 27,50

032 27,50
036 —

I 038 —

400 65,00
404 —

*** 135,35
0406 90 85 999 —

0406 90 89 100 028 13,50
032 13,50
036 —

038 —

400 87,23
404 —

*** 89,49
0406 90 89 200 028 20,00

032 20,00
036 —

l 038 —

400 96,18

l 404 —

♦ # » 98,13
0406 90 89 300 028 24,00

032 24,00
036 —

038 —

400 109,31
404 —

* * * 110,79
040690 89 910 ll —

0406 90 89951 028 —

032 —

036 42,66
400 160,00
404 90,00
* * * 151,00

0406 90 89 959 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404 —

• * * 130,00



Αριθ. L 256/30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0406 90 89 971 028 27,50
032 27,50
036 —

038 —

400 74,00
404 —

*** 135,35
0406 90 89 972 028 —

\ 032 I
l 400 39.03

404 —

l *** 47,97
0406 90 89 979 028 27,50

032 27,50
036 —

\ 038 —

400 74,00
404 —

* * * 135,35
0406 90 89 990 \ —

0406 90 91 100 —

0406 90 91 300 028 —

032 —

036 —

038 —

400 21,46
404 —

* * * 21,06
0406 90 91 510 028 —

032 —

036 —

038 —

400 37,62
404 —

* * # 35,97
0406 90 91 550 028 —

032 —

036 —

038 —

400 45,81
404 —

♦ * * 43,62
0406 90 91 900 —

0406 9093 000 —

0406 90 97 000 —

0406 9099 000 —

2309 10 15 010 —

2309 10 15 100 —

2309 10 15 200 1,50
2309 10 15 300 2,00
2309 10 15 400 2,50
2309 10 15 500 \ 3,00
2309 10 15 700 3,50



13 . 9. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ΑριS. L 256/31

(Ecu/100 kg καναρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

2309 10 15 900

2309 10 19 010 —

2309 10 19 100 l —

2309 10 19 200 || 1,50
2309 10 19 300 || 2,00
2309 10 19 400 || 2,50
2309 10 19 500 II 3,00
2309 10 19 600 Il 3,50
2309 10 19 700 || 3,75
2309 10 19 800 || 4,00
2309 10 19 900 || —

2309 10 70 010 Il —

2309 10 70 100 21,00
2309 10 70 200 I 28,00
2309 10 70 300 I 35,00
2309 10 70 500 || 42,00
2309 10 70 600 I 49,00
2309 10 70 700 I 56,00
2309 10 70 800 I 61,60
2309 10 70 900 I —

2309 90 35 010 —

2309 90 35 100 —

2309 90 35 200 I 1,50
230990 35 300 I 2,00
230990 35 400 I 2,50
2309 90 35 500 I 3,00
230990 35 700 I 3,50
230990 35 900 I —

2309 90 39 010 —

2309 90 39 100 I —

230990 39 200 I 1,50
2309 90 39 300 I 2,00
2309 90 39 400 2,50
230990 39 500 3,00
23099039 600 I 3,50
230990 39 700 l 3,75
230990 39 800 4,00
230990 39 900 —

2309 90 70 010 l —

2309 90 70 100 21,00
2309 90 70 200 28,00
230990 70 300 35,00
230990 70 500 42,00
2309 90 70 600 l 49,00
2309 90 70 700 56,00
230990 70 800 61,60
230990 70 900 —



Αριθ. L 256/32 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9 . 91

( ) Οι κωδικοί αριθμοί των προορισμών είναι εκείνοι που εμφαίνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 91 /91 της Επι­
τροπής (ΕΕ αριθ. L 11 της 16. 1 . 1991 , σ. 5).
Για τους άλλους προορισμούς από εκείνους που εμφαίνονται για κάθε «κωδικό προϊόντος», το ποσό της επιστροφής που εφαρμό­
ζεται εμφαίνεται με ***.

Στην περίπτωση κατά την οποία δεν εμφαίνεται κανένας προορισμός, το ποσό της επιστροφής εφαρμόζεται προς οιονδήποτε προ­
ορισμό πλην εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2.

(**) Το ποσό αυτό δεν εφαρμόζεται στο βούτυρο που εξάγεται ούμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3775/90 της Επι­
τροπής (ΕΕ αριθ. L 364 της 28. 12. 1990, σ. 2), για το οποίο η εφαρμοζομένη επιστροφή είναι εκείνη που καθορίστηκε για τους
άλλους προορισμούς.

ΝΒ : Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12 . 1987 , σ. 1 ).



13 . 9 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 256/33

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2703/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

τει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών
που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το παράρτημα του παρό­
ντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1630/91 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παρά­
γραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1653/91 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2572/91 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1653/91 στις τιμές τις οποίες διαθέ­

ΑρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται
στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Σεπτεμβρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968 , σ. 13 .
0 ΕΕ αριS. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 19.
0 ΕΕ αριS. L 151 της 15. 6. 1991 , α 22.
0 ΕΕ αριθ. L 241 της 30. 8 . 1991 , σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

/

τον κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα­
γωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0401 1010 18,17

0401 10 90 16,96

0401 20 11 24,90

0401 20 19 23,69

0401 20 91 30,23

0401 20 99 29,02

0401 30 11 77,09

0401 30 19 75,88

0401 30 31 147,80

0401 30 39 146,59

0401 30 91 247,45

0401 30 99 246,24

0402 10 11 o 129,84

0402 10 19 o 122,59

0402 10 91 C ) C) 1 ,2259 / kg + 26,99
0402 10 99 0 (4) 1 ,2259 / kg + 19,74
0402 21 11 (4) 182,24

0402 21 17 O 174,99

0402 21 19 0 174,99

0402 21 91 C) 221,78

0402 21 99 O 214,53

0402 29 11 O0O 1,7499 / kg + 26,99
0402 29 15 00 1 ,7499 / kg + 26,99
0402 2919 00 1 ,7499 / kg + 19,74
0402 29 91 00 2,1 453 / kg + 26,99
0402 29 99 00 2,1 453 / kg + 19,74
0402 91 11 O 30,28

0402 91 19 0 30,28

0402 91 31 0 37,85

0402 91 39 0 37,85

0402 91 51 147,80

0402 91 59 0 146,59

0402 91 91 0 247,45

0402 91 99 0 246,24

0402 99 11 0 49,85

0402 99 19 0 49,85

0402 99 31 00 1,441 7 / kg + 23,37
0402 99 39 00 1 ,441 7 / kg + 22,16
0402 99 91 00 2,4382 / kg + 23,37
0402 99 99 00 2,4382 / kg + 22,16
0403 10 02 129,84

0403 10 04 182,24
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(Ecu/100 kg καSαρου βάρους.; εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0403 10 06 221,78

0403 10 12 C) 1 ,2259 / kg + 26,99
0403 10 14 O 1 ,7499 / kg + 26,99
0403 10 16 C) 2,1453 / kg + 26,99
0403 10 22 27,31
0403 10 24 l 32,64
0403 10 26 I 79,50
0403 10 32 C) 0,2127/ kg + 25,78
0403 10 34 C) 0,2660 / kg + 25,78
0403 10 36 C) 0,7346 / kg + 25,78
0403 90 11 I 129,84

0403 90 13 l 182,24

0403 90 19 221,78

0403 90 31 C) 1 ,2259 / kg + 26,99
0403 90 33 0 1 ,7499 / kg + 26,99
0403 90 39 C) 2,1453 / kg + 26,99
0403 90 51 27,31

0403 90 53 32,64

0403 90 59 79,50

0403 90 61 C) 0,2127 / kg + 25,78
0403 90 63 C) 0,2660 / kg + 25,78
0403 90 69 C) 0,7346 / kg + 25,78

040410 11 30,53

04041019 C) 0,3053 / kg + 19,74
0404 10 91 o 0,3053 / kg
0404 10 99 o 0,3053 / kg + 19,74
0404 90 11 \ 129,84

0404 9013 182,24

0404 90 19 \ 221,78

0404 90 31 I 129,84

0404 90 33 I 182,24

0404 90 39 || 221,78

0404 90 51 C) 1 ,2259 / kg + 26,99
0404 90 53 (Ή3) 1 ,7499 / kg + 26,99
0404 90 59 C) 2,1453 / kg + 26,99
0404 90 91 C) 1 ,2259 / kg + 26,99
0404 90 93 00 1 ,7499 / kg + 26,99
0404 90 99 O 2,1453 / kg + 26,99

0405 00 10 || 255,20

0405 00 90 I 311,34

0406 10 10 O 234,25

040610 90 0 285,03

0406 20 10 00 384,18

0406 20 90 O 384,18

0406 3010 00 186,32

0406 30 31 00 175,50

0406 30 39 00 186,32

040630 90 00 283,04
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(Ecu/IOO kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

040640 00 (3)(4) 148,14

0406 90 1 1 (3)(4) 223,32

0406 90 13 (3)(4) 181,87

0406 90 15 (3)(4) 181,87
0406 90 17 m4) 181,87 .
0406 90 19 on 384,18
0406 90 21 on 223,32
0406 90 23 ) f) 188,31
0406 90 25 (1(1 188,31
0406 90 27 (3)0 188,31
0406 90 29 on 188,31
0406 90 31 on 188,31
0406 90 33 (4) 188,31

0406 90 35 on 188,31

0406 90 37 or) 188,31
0406 90 39 on 188,31

0406 90 50 on 188,31
0406 90 61 n 384,18
0406 90 63 o 384,18
0406 90 69 n 384,18
0406 90 71 O 234,25 .
0406 90 73 n 188,31
0406 90 75 \ 188,31
0406 90 77 o 188,31
0406 90 79 o 188,31
0406 90 81 n 188,31

0406 90 83 C) 188,31

0406 90 85 188,31

0406 90 89 on 188,31

0406 90 91 o 234,25

0406 90 93 o 234,25

0406 90 97 o 285,03

0406 90 99 o\ 285,03

1702 10 10 36,29
1702 10 90 I 36,29

2106 90 51 36,29

2309 10 15 I 94,36

2309 10 19 122,56

2309 10 39 114,79

2309 10 59 94,60

2309 10 70 l 1 22,56

2309 90 35 l 94,36
2309 90 39 122,56
2309 90 49 I 114,79
2309 90 59 l 94,60

2309 90 70 \ 122,56
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C ) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται με το άθροισμα :
α) του αναφερόμενου ποσού ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένου επί το βάρος του γάλακτος και της κρέμας που περιέ­
χεται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος·

6) του άλλου ποσού που αναφέρεται .

(2) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται :
α) με το αναφερόμενο ποσό ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένο επί το βάρος της ξηράς ουσίας γάλακτος που περιέχε­
ται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος, προσαυξημένο ενδεχομένως κατά

6) το άλλο ποσό που αναφέρεται.
(3 ) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια ειδικής συμφωνίας
μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας και για τα οποία προσκομίζεται πιστοποιητικό 1MA1 , που έχει χορηγη9εί
σύμφωνα με τους όροϋς του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1767/82, υπόκεινται στις εισφορές που αναφέρονται στο παράρτη­
μα I του εν λόγω κανονισμού.

(4) H εφαρμοζόμενη εισφορά περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2704/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών .
δαμασκήνων καταγωγής Βουλγαρίας

πρέπει να διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές ή,
υπό ορισμένες προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές·

ότι για τα δαμάσκηνα πρώτης κατηγορίας καταγωγής Βουλ­
γαρίας της ομάδας I, η κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενη
τιμή εισόδου παρέμεινε επί δύο συνεχείς ημέρες αγοράς σε
επίπεδο το οποίο είναι τουλάχιστον κατά 0,6 Ecu κατώτερο
του επιπέδου ΐης τιμής αναγωγής· ότι, κατά συνέπεια,
πρέπει να καθιερωθεί εξισωτική εισφορά για τα δαμάσκηνα
αυτά ·

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του καθε­
στώτος πρέπει o υπολογισμός της τιμής εισόδου να βασίζε­
ται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος 2,25 % σε συντε­
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1623/90 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγομένου
προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας παραμένει επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
κατά τουλάχιστον 0,6 Ecu του επιπέδου της τιμής αναγωγής
καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων, εξισωτική
εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι η εισφορά αυτή
πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής αναγωγής και
του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων διαθεσίμων
τιμών εισόδου για την λόγω προέλευση ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1216/91 της Επιτροπής της
8ης Μαΐου 1991 περί καθορισμού των τιμών αναγωγής των
δαμασκήνων για την περίοδο εμπορίας 1991 (3) καθορίζει
για τα προϊόντα αυτά, της ποιοτικής κατηγορίας I της
ομάδας I, την τιμή αναγωγής σε 60,71 Ecu ανά 100 χιλιό­
γραμμα καθαρού βάρους για το μήνα Σεπτέμβριο 1991 -

ότι εάν η τιμή εισόδου για μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με
το μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές, η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται
κατά τους δασμούς και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής
τιμής ορίζεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ■

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2118/74 της Επιτροπής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αρίθ. 381 1 /85 (5), οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Κατά την εισαγωγή δαμασκήνων (κωδικοί ΣΟ 0809 40 1 1
και 0809 40 19) ποικιλιών άλλων από τις ακόλουθες ποικι­
λίες : Altesse simple (Quetsche commune, Hauszwetschge),
Reine-Claude d'Oullins (Oullins Gage), Sveskeblommer, Ruth
Gerstetter, Ontario, Wangenheimer (Quetsche précoce de
Wangenheim), Pershore (Yellow Egg), Mirabelle, Bosnische,
καταγωγής Βουλγαρίας εισπράττεται εξισωτική εισφορά της
οποίας το ύψος καθορίζεται σε 34,99 Ecu ανά 100 χιλιό­
γραμμα καθαρού βάρους.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 14 Σεπτεμβρίου
1991 .C ) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5. 1972, σ. 1 .

O ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 116 της 9. 5 . 1991 , σ. 48.
(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8 . 1974, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12. 1985, σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2705/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1991

περί παύσεως της αλιείας μερλούκιου από πλοία με σημαία του Βελγίου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ­
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή­
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 1990 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων ή ομάδες ιχθύων, του επιτρεπόμενου
συνόλου των αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων
υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3), όπώς τροποποι­
ήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2381/91 (4), προβλέ­
πει ποσοστώσεις για τον μερλούκιο για το 1991 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα­
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξαν­
τλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί·

οτι, συμφωνά με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων μερλούκιου στα ύδατα
της διαίρεσης CIEM VIII a, b, d και e, από πλοία με σημαία
του Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο έφθασαν τ^ς ποσο­
στώσεις που είχαν διατεθεί για το 1991 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων μερλούκιου στα ύδατα της διαίρε­
σης CIEM VIII a, b, d και e, από πλοία με σημαία του
Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο εκτιμάται ότι έχει εξαν­
τλήσει τις ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στο Βέλγιο για
το 1991 .

Απαγορεύεται η αλιεία μερλούκιου στα ύδατα της διαίρεσης
CIEM VIII a, b, d και e , καθώς επίσης και η παραμονή επί
του πλοίου ή η μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η
εκφόρτωση του μερλούκιου, που έχει αλιευθεί στις διαιρέ­
σεις αυτές από πλοία με σημαία του Βελγίου ή νηολογημένα
στο Βέλγιο, από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος
κανονισμού.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Αυγούστου 1991 .

Για την Επιτροπή
Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 207 της 29. 7. 1987, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2.'
(3) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12. 1990, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 219 της 7 . 8 . 1991 , σ. 2 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2706/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ­
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα · ότι δύνα­
ται να τροποποιείται ενδιαμέσως·

ότι, για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του
καθεστώτος των επιστροφών, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέση
μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντε­
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (7);

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιμές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού αυτού και των
τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως στον τομέα των σιτηρών, των γενικών κανόνων
σχετικά με τη χορήγηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή
και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους (3), οι επιστρο­
φές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη, αφενός, η κατά­
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτή­
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινότη­
τας και, αφετέρου, οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων
του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι, κατά το εν
λόγω άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων
εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά
της Κοινότητας·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 Ικαθόρισε στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισμό της επιστροφής των σιτηρών ·

ότι, για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου και
σικάλεως, τα ειδικά αυτά κριτήρια καθορίζονται στο άρθρο
4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 · ότι η επιστροφή
που εφαρμόζεται στα προϊόντα αυτά πρέπει να υπολογίζε­
ται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία ποσότητα σιτηρών για
την παρασκευή των εξεταζόμενων προϊόντων ■ ότι οι ποσό­
τητες αυτές έχουν καθορισθεί στον κανονισμό αριθ. 162/67/
ΕΟΚ της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1607/71 (5)·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόμενων στο
άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 προϊόντων, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .C ) ΕΕ αρι3. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .

0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12 . 1990, σ. 23 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78.
(4) ΕΕ αρι9. 128 της 27. 6. 1967, σ. 2574/67 .
( 5 ) ΕΕ αρι3. L 168 της 27. 7. 1971 , σ. 16.

(6) ΕΕ αριS. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή

σικάλεως
(Ecu/τονο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

0709 90 60 000 —

0712 90 19 000 — —

1001 10 10000 06 110,00
02 0

1001 10 90 000 04 120,00
\ 02 0

100190 91000 — —

1001 90 99000 04 77,00
06 31,00
07 32,00
10 108,50
02 20,00

1002 0000 000 03 31,00
08 85,00
02 30,00

1003 00 10 000 09 80,00
02 0

1003 00 90 000 04 31,00
05 32,00

I 02 30,00

1004 00 10 000 — —

100400 90000 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 03 60,00
\ 02 0

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 01 1 19,00

110100 00 130 01 111,00

110100 00 150 01 102,00

1101 00 00 170 01 95,00

1101 00 00 180 01 89,00

1101 00 00 190 — —

1101 00 00 900 — —

1102 1000 600 01 119,00

1102 1000 900 ' —
—

1103 U 10100 01 214,50

1103 11 10 200 01 214,50

1103 11 10 500 01 0

1103 11 10 900 01 0

1103 1190 100 01 1 19,00

1103 11 90900 — —
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(') Προορισμοί :
01 Όλες οι τρίτες χώρες,
02 Άλλες τρίτες χώρες,
03 Ελβετία, Αυστρία και Λιχτενστάιν,
04 Ελβετία, Αυστρία, Λιχτενστάιν, Θέουτα και Μελίλια,
05 Σοβιετική Ένωση,
06 Αλγερία,
07 Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας
08 Ζώνη II b),
09 Τσεχοσλοβακία,
10 Ανγκόλα, Μπενίν, Μποτσουάνα, Μπουρκίνα, Φάσο, Μπουρούντι, Κόνγκο, Ακτή του Ελεφαντοστού, Γκαμπόν, Γκάμ­
πια, Καμερούν, Γκάνα, Γουινέα, Γουινέα Μπισάου, Ισημερινή Γουινέα, Ισημερινός, Μαυρίκιος (Νήσος), Κένυα, Μαδα­
γασκάρη, Μαλί, Μαυριτανία, Μοζαμβίκη, Νίγηρας Νιγηρία, Ναμίμπια, Κεντροαφρικανική Δημοκρατία, Ρούάντα,
Σενεγάλη, Σιέρρα Λεόνε, Σουαζιλάνδη, Τανζανία, Τσαντ, Τόγκο και Ζαΐρ.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L
134 της 28. 5 . 1977, σ. 53), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89
(ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10 . 1989, σ. 10).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2707/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

προϊοντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποσκοπεί να
καλύψει την απόκλιση μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα
και των τιμών στη διεθνή αγορά ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ­
καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ­
όντα ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μία φορά το μήνα ·
ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως­

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 , <η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι­
σμού του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζον­
ται αφού ληφθούν υπόψη αφενός οι διαθέσιμες ποσότητες
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινό­
τητας και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών Kat των προϊόν­
των του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι, κατά το
αυτό άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των εξαγωγών που
σχεδιάζονται και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην
αγορά της Κοινότητας­

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος της εισαγωγής
και εξαγωγής των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (5), καθόρισε τα
ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον
υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊόντα αυτά · *

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή της βύνης που αναφέρο­
νται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και οι οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2744/75 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .C ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .

(■) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 .
0 ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987, σ. 49.

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

1 107 10 19 000 100,00
1107 1099 000 112,00
1107 20 00 000 130,00

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώ­
σεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ.) αριθ . 3846/
87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987 , σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2708/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 '

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές,
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό­
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·
ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί­
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι­
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα­
χών στην αγορά της Κοινότητας·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ­
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα ·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431/76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ·
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ­
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Σεπτεμβρίου
1991 .

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6 . 1976, σ. 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6 . 1976, σ. 11 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ . 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμβρίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 20 1 1 000 — —

1006 20 13 000 01 152,20

1006 20 15 000 01 152,20

1006 2017 000 — —

1006 2092 000 — —

1006 2094000 01 152,20

1006 2096000 01 152,20

1006 2098 000 — —

1006 30 21 000 — —

1006 30 23 000 01 152,20

1006 30 25 000 01 152,20

1006 3027 000 — —

1006 30 42 000 — —

1006 3044000 01 152,20

1006 3046000 01 152,20

1006 3048 000 — —

1006 30 61 100 01 190,25
05 196,25
06 201,25
09 196,25

\ 12 201,25
13 190,25

1006 30 61 900 — —

1006 30 63 100 01 190,25
05 196,25
06 201,25
09 196,25
12 201,25
13 190,25

1006 3063 900 01 190,25
13 190,25

1006 3065 100 01 190,25
05 196,25
06 201,25
09 196,25
12 201,25
13 190,25

1006 3065 900 01 190,25
13 190,25

1006 30 67 100 — —

1006 3067 900 — —



Αριθ. L 256/50 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 9. 91

(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 30 92 100 01 190,25
I 05 196,25
\ 06 201,25

09 196,25
l 12 201,25
\ 13 190,25

1006 30 92 900 01 190,25
13 190,25
15 187,00

1006 30 94 100 01 190,25
05 196,25
06 201,25
09 196,25
12 201,25
13 190,25

1006 30 94 900 01 190,25
13 190,25

\ 15 180,00
1006 3096 100 01 190,25

05 196,25
06 201,25
09 196,25
12 201,25

\ 13 190,25
1006 3096900 01 190,25

13 190,25
15 180,00

1006 3098 100 — —

1006 30 98 900 — —

10064000 000 — —

(') Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 τρίτες χώρες, εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
03 ζώνη I ,
04 τρίτες χώρες, εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια και οι χώρες
της ζώνης I,

05 οι ζώνες I , II , III και VI,
06 οι ζώνες IV α), IV β), V α), VII γ) και VIII , εκτός από Σουρινάμ, Γουιάνα και Μαδαγασκάρη,
08 ζώνη VI,
09 Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια,
10 ζώνη V α),
11 ζώνη VII γ),
12 Καναδάς,
13 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριά, L 351
της 14. 12 . 1987, σ. 1 ),

14 ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της Μαδαγασκάρης,
15 ζώνη I , ζώνη II , ζώνη III , ζώνη IV, ζώνη V, ζώνη VI και ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της
Μαδαγασκάρης.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ αριθ.
L 134 της 28 . 5 . 1977 , σ. 53 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89
της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10. 1989, σ. 10).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Ιουνίου 1991
σχετικά με τον έλεγχο της απόκτησης και της κατοχής όπλων

(91 /477/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

την συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 100 A,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

Σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (2),

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής (3),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 8 A προβλέπει ότι η εσωτερική αγορά πρέπει
να εγκαθιδρυθεί το αργότερο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992 ·
ότι η εσωτερική αγορά περιλαμβάνει ένα χώρο χωρίς εσωτε­
ρικά σύνορα μέσα στον οποίο εξασφαλίζεται η ελεύθερη
κυκλοφορία των εμπορευμάτων, των προσώπων, των υπηρε­
σιών και των κεφαλαίων σύμφωνα με τις διατάξεις της
συνθήκης ·

ότι, κατά τη σύνοδο του στο Fontainebleau στις 25 και 26
Ιουνίου 1984, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο έθεσε ρητά ως
στόχο την κατάργηση όλων των αστυνομικών και τελωνεια­
κών διατυπώσεων στα ενδοκοινοτικά σύνορα ·

Βίβλο «H ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς» ότι η
κατάργηση των ελέγχων της ασφάλειας των μεταφερομένων
αντικειμένων και των προσώπων προϋποθέτει μεταξύ άλλων
την προσέγγιση των νομοθεσιών που αφορούν τα όπλα·

ότι, για την εξάλειψη των ελέγχων για κατοχή όπλων στα
ενδοκοινοτικά σύνορα, απαιτούνται αποτελεσματικοί κανό­
νες που θα επιτρέπουν να ελέγχεται στο εσωτερικό των
κρατών μελών η απόκτηση και η κατοχή πυροβόλων όπλων
και η μεταφορά τους σε άλλο κράτος μέλος · ότι, κατά συνέ­
πεια, πρέπει να καταργηθούν οι συστηματικοί έλεγχοι στα
ενδοκοινοτικά σύνορα·

ότι οι κανόνες αυτοί θα δημιουργήσουν μεγαλύτερη αμοι­
βαία εμπιστοσύνη μεταξύ των κρατών μελών στον τομέα
της προστασίας της ασφάλειας των προσώπων, στο μέτρο
που αυτή βασίζεται σε νομοθεσίες εν μέρει εναρμονισμένες ·
ότι θα πρέπει, για το σκοπό αυτό, να προβλεφθούν κατηγο­
ρίες πυροβόλων όπλων των οποίων η απόκτηση και η
κατοχή από ιδιώτες είτε θα απαγορεύεται είτε θα υπόκειται
σε άδεια ή δήλωση ·

ότι ενδείκνυται καταρχήν η απαγόρευση της μετακίνησης
από το ένα κράτος μέλος σε άλλο με όπλα και ότι εξαίρεση
μπορεί να γίνεται αποδεκτή μόνον εάν τηρείται διαδικασία
που να επιτρέπει στα κράτη μέλη να πληροφορούνται το
γεγονός της εισαγωγής ενός πυροβόλου όπλου στο έδαφος
τους ·

ότι η πλήρης κατάργηση των ελέγχων και διατυπώσεων στα
ενδοκοινοτικά σύνορα προϋποθέτει την πλήρωση ορισμέ­
νων βασικών όρων · ότι η Επιτροπή τόνισε στη Λευκή της

ότι, ομως, πρεπει να θεσπιστούν ελαστικότεροι κανόνες για
το κυνήγι και τον αθλητισμό προκειμένου να μην εμποδι­
στεί πέρα από τον αναγκαίο βαθμό η ελεύθερη κυκλοφορία
των προσώπων ;

ότι η οδηγία δεν επηρεάζει τη δυνατότητα των κρατών
μελών να υιοθετούν μέτρα που σκοπεύουν στην πρόληψη
της παράνομης διακίνησης όπλων,

C) ΕΕ αριθ. C 235 της 1 . 9. 1987 , σ. 8 και
ΕΕ αριθ. C 299 της 28 . 11 . 1989, σ. 6.

(2) ΕΕ αριθ. C 231 της 17 . 9 . 1990, σ. 69 και
ΕΕ αριθ. C 158 της 17 . 6 . 1991 , σ. 89.

(3) ΕΕ αριθ. C 35 της 8 . 2 . 1988, σ. 5 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ : τους διατάξεις αυστηρότερες από αυτές που προβλέπονται
στην παρούσα οδηγία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

Πεδίο εφαρμογής

Άρθρο 1

1 . Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, με τον όρο
«όπλα» και «πυροβόλα όπλα» νοούνται τα αντικείμενα
όπως καθορίζονται στο παράρτημα I. Τα πυροβόλα όπλα
κατατάσσονται και προσδιορίζονται στο σημείο II του
ιδίου παραρτήματος.

2. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, με τον όρο
«οπλοπώλης» νοείται κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο του
οποίου η επαγγελματική δραστηριότητα συνίσταται καθ'
ολοκληρία ή εν μέρει στην κατασκευή, εμπορία, ανταλλαγή,
ενοικίαση, επισκευή ή μεταποίηση πυροβόλων όπλων.

3 . Για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, τα πρόσωπα
θεωρούνται κάτοικοι της χώρας η οποία δηλώνεται στη
διεύθυνση που αναφέρεται σε αποδεικτικό έγγραφο της
κατοικίας, ιδίως στο διαβατήριο ή στην ταυτότητα, που
επιδεικνύεται στις αρχές κράτους μέλους ή σε οπλοπώλη
κατά τη διάρκεια ελέγχου της κατοχής ή επ' ευκαιρία της
απόκτησης όπλου.

4. Το ευρωπαϊκό δελτίο πυροβόλου όπλου είναι έγγραφο
το οποίο χορηγείται από τις αρχές των κρατών μελών, μετά
από αίτησή του, σε πρόσωπο το οποίο καθίσταται νόμιμος
κάτοχος και χρήστης πυροβόλου όπλου. H μέγιστη περίοδος
ισχύος του είναι πέντε έτη, δυναμένη να παραταθεί. Αν στο
δελτίο εμφαίνονται μόνο πυροβόλα όπλα της κατηγορίας Δ,
η μέγιστη περίοδος ισχύος του είναι δέκα έτη. Το δελτίο
περιέχει τα στοιχεία που προβλέπονται στο παράρτημα II .
Το ευρωπαϊκό δελτίο όπλου είναι προσωπικό έγγραφο επί
του οποίου αναγράφονται το ή τα πυροβόλα όπλα που
κατέχει και χρησιμοποιεί o κάτοχος του δελτίου. Επί του
δελτίου αναγράφονται οι αλλαγές της κατοχής ή των χαρα­
κτηριστικών του πυροβόλου όπλου καθώς και η απώλεια ή
η κλοπή του.

Άρθρο 2

1 . H παρούσα οδηγία δεν θίγει την εφαρμογή των εθνι­
κών διατάξεων περί οπλοφορίας κυνηγίου και σκοποβολής.

2. H παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στην απόκτηση
και κατοχή όπλων και πυρομαχικών, σύμφωνα με την
εθνική νομοθεσία, από τις ένοπλες δυνάμεις, την αστυνομία,
τις δημόσιες υπηρεσίες, τους συλλέκτες και τους οργανι­
σμούς πολιτιστικού και ιστορικού χαρακτήρα με αντικεί­
μενο τα όπλα, εφόσον η ιδιότητα αυτή αναγνωρίζεται από
το κράτος μέλος όπου είναι εγκτατεστημένοι. Δεν εφαρμόζε­
ται επίσης ούτε στη μεταφορά πολεμικών όπλων και πυρο­
μαχικών , για εμπορικούς σκοπούς.

Άρθρο 3

Με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων που παρέχονται στους
κατοίκους των κρατών μελών στο άρθρο 12 παράγραφος 2,
τα κράτη μέλη μπορούν να συμπεριλάβουν στη νομοθεσία

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Εναρμόνιση των νομοθεσιών των σχετικών με τα πυροβόλα
όπλα

Άρθρο 4

Τουλάχιστον για τις κατηγορίες A και B, τα κράτη μέλη
υποβάλλουν σε έγκριση την άσκηση της δραστηριότητας
του οπλοπώλη στο έδαφος τους, βάσει τουλάχιστον ελέγχου
όσον αφορά την εντιμότητα και την επαγγελματική ικανό­
τητα του οπλοπώλη ή, εφόσον πρόκειται για νομικό
πρόσωπο, του προσώπου που διεύθυνει την επιχείρηση. Για
τις κατηγορίες Γ και Δ, τα κράτη μέλη που δεν υποβάλλουν
σε έγκριση την άσκηση της δραστηριότητας του οπλοπώλη,
υποβάλλουν τη δραστηριότητα αυτή σε δήλωση .

Οι οπλοπώλες υποχρεούνται να τηρούν βιβλίο εισόδου και
εξόδου των πυροβόλων όπλων των κατηγοριών A, B και Γ,
με τα στοιχεία που επιτρέπουν τον προσδιορισμό του
όπλου, ιδίως τον τύπο, τη μάρκα, το μοντέλο, το διαμέτρημα
και τον αριθμό κατασκευής, καθώς και το όνομα και τη
διεύθυνση του προμηθευτή και του αγοραστή. Τα κράτη
μέλη ελέγχουν τακτικά την τήρηση αυτής της υποχρέωσης
εκ μέρους των οπλοπωλών. Το βιβλίο αυτό φυλάσσεται από
τον οπλοπώλη για περίοδο πέντε ετών, ακόμα και μετά την
παύση της δραστηριότητάς του.

Άρθρο 5

Με την επιφύλαξη του άρθρου 3, τα κράτη μέλη επιτρέπουν
την απόκτηση και κατοχή πυροβόλων όπλων της κατηγο­
ρίας B μόνον σε πρόσωπα που έχουν βάσιμο λόγο και τα
οποία :

α) έχουν συμπληρώσει το 18ο έτος της ηλικίας τους, πλην
παρεκκλίσεων που αφορούν το κυνήγι και τη σκοπο­
βολή ·

β) δεν είναι επικίνδυνα για τον εαυτό τους και για τη δημό­
σια τάξη ή ασφάλεια.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 3, τα κράτη μέλη επιτρέπουν
την κατοχή πυροβόλων όπλων των κατηγοριών Γ και Δ
μόνον σε πρόσωπα που πληρούν τις προϋποθέσεις του στοι­
χείου α) του πρώτου εδαφίου.

Τα κράτη μέλη μπορούν να αφαιρέσουν την άδεια κατοχής
του όπλου, εφόσον δεν πληρούται πλέον μία από τις προϋ­
ποθέσεις του στοιχείου β) του πρώτου εδαφίου.

Τα κράτη μέλη μπορούν να απαγορεύσουν σε πρόσωπα που
κατοικούν στο έδαφος τους την κατοχή όπλου αποκτηθέ­
ντος σε άλλο κράτος μέλος μόνον όταν απαγορεύουν την
απόκτηση του ίδιου αυτού όπλου στο έδαφος τους.

Άρθρο 6

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν όλες τις αναγκαίες διατάξεις για
την απαγόρευση της απόκτησης και κατοχής πυροβόλων
όπλων και πυρομαχικών της κατηγορίας A. Σε ειδικές περι­
πτώσεις, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να χορηγήσουν άδειες
για τα προαναφερόμενα πυροβόλα όπλα και πυρομαχικά,
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— σε αποκτώντα που έχει δηλώσει και αιτιολογήσει
γραπτώς την πρόθεσή του να κατέχει το όπλο στο
κράτος μέλος απόκτησης, υπό τον όρο ότι πληροί τις
νομικές προϋποθέσεις οπλοκατοχής του κράτους αυτού.

2 . Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν την προσωρινή
διάθεση πυροβόλων όπλων, σύμφωνα με τις λεπτομέρειες
που τα ίδια καθορίζουν.

'ΆρSρο 10

Το καθεστώς απόκτησης και κατοχής πυρομαχικών είναι το
ίδιο με εκείνο της κατοχής των πυροβόλων όπλων για τα
οποία προορίζονται.

εφόσον δεν υφίστανται περί του αντιθέτου λόγοι δημόσιας
τάξεως και ασφαλείας.

ΆρSρο 7

1 . Πυροβόλα όπλα της κατηγορίας B δεν μπορούν να
αποκτηθούν στο έδαφος κράτους μέλους εάν αυτό δεν έχει
χορηγήσει σχετική άδεια στον αποκτώντα.

H άδεια αυτή δεν δίδεται σε κάτοικο άλλου κράτους μέλους
χωρίς την προηγούμενη συναίνεση του κράτους αυτού.

2. Πυροβόλο όπλο της κατηγορίας B δεν μπορεί να
φυλάσσεται στο έδαφος κράτους μέλους εάν αυτό δεν έχει
χορηγήσει σχετική άδεια στον κάτοχο του. Αν o κάτοχος
είναι κάτοικος άλλου κράτους μέλους το κράτος αυτό
ενημερώνεται σχετικά.

3 . Οι άδειες για απόκτηση και κατοχή πυροβόλου όπλου
της κατηγορίας B μπορούν να έχουν τη μορφή ενιαίας διοι­
κητικής απόφασης.

ΆρSρο 8

1 . H κατοχή πυροβόλου όπλου της κατηγορίας Γ επιτρέ­
πεται μόνον εφόσον o κάτοχός του υποβάλλει σχετική
δήλωση στις αρχές του κράτους όπου κατέχεται το όπλο
αυτό.

Τα κράτη μέλη προβλέπουν υποχρεωτική δήλωση για όλα
τα πυροβόλα όπλα της κατηγορίας Γ, τα οποία κατέχονται
σήμερα στο έδαφός τους, εντός προθεσμίας ενός έτους από
τη θέση σε ισχύ των εθνικών διατάξεων μεταφοράς της
παρούσας οδηγίας.

2. Όλοι οι πωλητές, οπλοπώλες ή ιδιώτες γνωστοποιούν
κάθε μεταβίβαση ή διάθεση πυροβόλου όπλου της κατηγο­
ρίας Γ στις αρχές του κράτους μέλους όπου διενεργούνται οι
πράξεις αυτές, δίνοντας και τα στοιχεία προσδιορισμού του
αποκτώντος και του πυροβόλου όπλου. Αν o αποκτών
κατοικεί σε άλλο κράτος μέλος, το κράτος μέλος αυτό
ενημερώνεται για την απόκτηση αυτή από το κράτος μέλος
όπου αυτή έλαβε χώρα καθώς και από τον ίδιο τον
αποκτώντα.

3 . Αν κάποιο κράτος μέλος απαγορεύει ή υποβάλλει σε
άδεια την απόκτηση και κατοχή πυροβόλου όπλου της
κατηγορίας B, Γ ή Δ, στο έδαφός του, ενημερώνει σχετικά
τα άλλα κράτη μέλη, τα οποία αναγράφουν σχετική μνεία
επί του ευρωπαϊκού δελτίου πυροβόλου όπλου που, ενδεχο­
μένως, εκδίδουν για ένα τέτοιο όπλο, κατ' εφαρμογή του
άρθρου 12 παράγραφος 2.

ΆρSρο 9

1 . H διάθεση πυροβόλου όπλου των κατηγοριών A, B και
Γ σε πρόσωπο που δεν κατοικεί στο οικείο κράτος μέλος
επιτρέπεται, εφόσον τηρούνται οι υποχρεώσεις που προβλέ­
πονται στα άρθρα 6, 7 και 8 :

— σε αποκτώντα που έχει λάβει την άδεια, κατά την έννοια
του άρθρου 11 , να το μεταφέρει αυτοπροσώπως στη
χώρα κατοικίας του,

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

Διατυπώσεις που απαιτούνται για την κυκλοφορία των
όπλων στην Κοινότητα ·

ΆρSρο 11

\. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12, τα πυροβόλα όπλα
μπορούν να μεταφερθούν από ένα κράτος μέλος σε άλλο
μόνο σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στις
ακόλουθες παραγράφους. Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται
επίσης στην περίπτωση μεταφοράς πυροβόλου όπλου κατό­
πιν πωλήσεως δι' αλληλογραφίας.

2 . Όσον αφορά τις μεταφορές πυροβόλων όπλων προς
άλλο κράτος μέλος, o ενδιαφερόμενος ανακοινώνει, πριν
από κάθε αποστολή, στο κράτος μέλος στο οποίο βρίσκο­
νται τα όπλα αυτά :

— το όνομα και τη διεύθυνση του πωλητή ή του παραχω­
ρούντος και του αγοραστή ή του αποκτώντος ή, ενδεχο­
μένως, του ιδιοκτήτη,

— τη διεύθυνση στην οποία αποστέλλονται ή μεταφέρονται
τα συγκεκριμένα όπλα,

— τον αριθμό των όπλων που αποστέλλονται ή μεταφέ­
ρονται,

— τα στοιχεία που επιτρέπουν τον προσδιορισμό κάθε
όπλου, καθώς και ένδειξη ότι το πυροβόλο όπλο έχει
ελεγχθεί σύμφωνα με τις διατάξεις της σύμβασης της 1ης
Ιουλίου 1969 περί της αμοιβαίας αναγνώρισης των εκτύ­
πων σφραγίδων δοκιμής των φορητών πυροβόλων
όπλων,

— το μεταφορικό μέσο,
— την ημερομηνία αναχώρησης και την προβλεπόμενη
ημερομηνία άφιξης.

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στις δύο τελευταίες περι­
πτώσεις δεν χρειάζεται να ανακοινώνονται σε περίπτωση
μεταφοράς μεταξύ οπλοπωλών.

Το κράτος μέλος εξετάζει τις συνθήκες υπό τις οποίες θα
γίνει η μεταφορά, ιδίως τους όρους ασφάλειας.

Σε περίπτωση που το κράτος μέλος επιτρέπει τη μεταφορά
αυτή, εκδίδει άδεια που περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο. H άδεια αυτή πρέπει να
συνοδεύει τα πυροβόλα όπλα μέχρι τον προορισμό τους και
να επιδεικνύεται οσάκις το ζητούν οι αρχές των κρατών
μελών.
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εδαφίου, και, ειδικότερα, τις επιπτώσεις του στη δημόσια
τάξη και ασφάλεια.

3 . Με συμφωνίες αμοιβαίας αναγνώρισης εθνικών
εγγράφων, δύο ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να
προβλέψουν καθεστώς ελαστικότερο από το καθεστώς του
παρόντος άρθρου για την κυκλοφορία με πυροβόλο όπλο
στο έδαφός τους.

Άρθρο 13

1 . Κάθε κράτος μέλος διαβιβάζει όλες τις χρήσιμες
πληροφορίες που διαθέτει, σχετικά με τις οριστικές μεταφο­
ρές πυροβόλων όπλων, στο κράτος μέλος προορισμού της
μεταφοράς.

2 . Οι πληροφορίες που λαμβάνουν τα κράτη μέλη κατ'
εφαρμογή των διαδικασιών που προβλέπονται στο άρθρο 1 1
για τις μεταφορές πυροβόλων όπλων, στο άρθρο 7 παράγρα­
φος 2 και στο άρθρο 8 παράγραφος 2 για την απόκτηση και
την κατοχή πυροβόλων όπλων από μη κατοίκους, θα
ανακοινώνονται, το αργότερο κατά τη μεταφορά, στο
κράτος μέλος προορισμού και, κατά περίπτωση, το αργό­
τερο κατά τη μεταφορά, στα κράτη μέλη διαμετακόμισης.

3 . Τα κράτη μέλη ιδρύουν, το αργότερο την 1η Ιανουα­
ρίου 1993, δίκτυα ανταλλαγής πληροφοριών για την εφαρ­
μογή του παρόντος άρθρου. Υποδεικύουν στα άλλα κράτη
μέλη και στην Επιτροπή τις εθνικές αρχές που είναι αρμό­
διες για τη διαβίβαση και τη λήψη των πληροφοριών και
για την εφαρμογή της διαδικασίας που αναφέρεται στο
άρθρο 11 παράγραφος 4.

Άρθρο 14

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν διατάξεις για να απαγορεύσουν
την είσοδο στο έδαφός τους :
— πυροβόλων όπλων, εκτός των περιπτώσεων που προβλέ­
πονται στα άρθρα 11 και 12, και εφόσον πληρούνται οι
προϋποθέσεις των άρθρων αυτών,

— άλλων όπλων πλην των πυροβόλων, εφόσον το επιτρέ­
πουν οι σχετικές διατάξεις του οικείου κράτους μέλους.

3 . Όσον αφορά τη μεταφορά πυροβόλων όπλων, εκτός
των πολεμικών, που εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής
της παρούσας οδηγίας σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος
2, κάθε κράτος μέλος μπορεί να παρέχει σε οπλοπώλες το
δικαίωμα να μεταφέρουν πυροβόλα όπλα από το έδαφός
του με προορισμό οπλοπώλη εγκατεστημένο σε άλλο
κράτος μέλος χωρίς προηγούμενη άδεια κατά την έννοια της
παραγράφου 2. Το κράτος μέλος εκδίδει προς τούτο σχετική
έγκριση με τριετή μέγιστη διάρκεια ισχύος η οποία μπορεί
να ανακληθεί ή να ακυρωθεί ανά πάσα στιγμή κατόπιν
αιτιολογημένης απόφασης. Ένα έγγραφο που αναφέρει αυτή
την έγκριση πρέπει να συνοδεύει τα πυροβόλα όπλα μέχρι
τον προορισμό τους και να επιδεικνύεται οσάκις το ζητούν
οι αρχές των κρατών μελών.

Το αργότερο κατά τη μεταφορά, οι οπλοπώλες γνωστοποι­
ούν στις αρχές του κράτους μέλους από το οποίο θα πραγ­
ματοποιηθεί η μεταφορά όλες τις πληροφορίες που αναφέ­
ρονται στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2.

4. Κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στα άλλα κράτη μέλη
κατάλογο πυροβόλων όπλων για τα οποία η άδεια μεταφο­
ράς στο έδαφός του μπορεί να δοθεί χωρίς προηγούμενη
συναίνεσή του.

Αυτοί οι κατάλογοι πυροβόλων όπλων κοινοποιούνται
στους οπλοπώλες στους οποίους έχει χορηγηθεί έγκριση
μεταφοράς πυροβόλων όπλων χωρίς προηγούμενη άδεια στα
πλαίσια της προβλεπόμενης στην παράγραφο 3 διαδικασίας.

Άρθρο 12

1 . Αν δεν ακολουθηθεί η διαδικασία του άρθρου 11 , η
κατοχή πυροβόλου όπλου κατά τη διάρκεια ταξιδιού διά
μέσου δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών επιτρέπεται
μόνον εφόσον o ενδιαφερόμενος έχει λάβει την άδεια των
εν λόγω κρατών μελών.

Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν την άδεια αυτή για
ένα ή περισσότερα ταξίδια, για περίοδο ενός έτους κατ'
ανώτατο όριο, με δυνατότητα ανανέωσης. Οι άδειες αυτές
εγγράφονται στο ευρωπαϊκό δελτίο όπλου, το οποίο o ταξι­
διώτης οφείλει να επιδεικνύει κάθε φορά που αυτό ζητείται
από τις αρχές των κρατών μελών.

2 . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , οι κυνηγοί,
για τις κατηγορίες Γ και Δ και οι σκοπευτές, για τις κατηγο­
ρίες B, Γ και Δ πυροβόλων όπλων, μπορούν να φέρουν,
χωρίς προηγούμενη άδεια, ένα ή περισσότερα όπλα των
κατηγοριών αυτών, κατά τη διάρκεια του ταξιδιού μέσω
δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών, προκειμένου να ασκή­
σουν τη δραστηριότητά τους, υπό την προϋπόθεση ότι θα
φέρουν ευρωπαϊκό δελτίο όπλου πυροβόλου για το συγκε­
κριμένο όπλο ή όπλα και ότι θα είναι σε θέση να αποδεί­
ξουν το λόγο του ταξιδιού, ιδίως με την επίδειξη σχετικής
πρόσκλησης.

Ωστόσο, η παρέκκλιση αυτή δεν ισχύει για τα ταξίδια προς
κράτος μέλος το οποίο, δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος
3. απαγορεύει την απόκτηση και την κατοχή του εν λόγω
όπλου ή την εξαρτά από προηγούμενη άδεια. Σε αυτή την
περίπτωση, θα γίνεται ρητή μνεία στο ευρωπαϊκό δελτίο
πυροβόλου όπλου.

Στα πλαίσια της εκθέσεως που αναφέρεται στο άρθρο 17, η
Επιτροπή, σε συνεννόηση με τα κράτη μέλη, θα εξετάσει
επίσης τα αποτελέσματα της εφαρμογής του δευτέρου

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 15

1 . Τα κράτη μέλη ενισχύουν τους ελέγχους κατοχής
όπλων στα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας. Μεριμνούν
ιδιαίτερα ώστε οι ταξιδιώτες που προέρχονται από τρίτες
χώρες και προτίθενται να μεταβούν σε δεύτερο κράτος
μέλος να τηρούν τις διατάξεις του άρθρου 12.

2 . H παρούσα οδηγία δεν εμποδίζει τους ελέγχους που
πραγματοποιούν τα κράτη μέλη ή o μεταφορέας κατά την
επιβίβαση σε μεταφορικά μέσα.

3 . Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τον
τρόπο διενέργειας των ελέγχων που αναφέρονται στις παρα­
γράφους 1 και 2 . H Επιτροπή συγκεντρώνει αυτές τις πληρο­
φορίες και τις θέτει στη διάθεση όλων των κρατών μελών.
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4. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις εθνι­
κές τους διατάξεις, περιλαμβανομένων και των τροποποιή­
σεων που επιφέρουν σ' αυτές σχετικά με την απόκτηση και
την κατοχή όπλων, στο μέτρο που η εθνική τους νομοθεσία
είναι αυστηρότερη από τους ελάχιστους κανόνες που θα
θεσπιστούν. H Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές
στα άλλα κράτη μέλη .

Αρθρο 16

Τα κράτη μέλη επιβάλλουν κυρώσεις για τη μη τήρηση των
διατάξεων που θεσπίζονται κατ' εφαρμογή της παρούσας
οδηγίας. Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι επαρκώς αυστη­
ρές ώστε να εξασφαλίζουν την τήρηση των εν λόγω διατά­
ξεων.

ΑρSρο 18

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφω­
θούν με την παρούσα οδηγία εγκαίρως ώστε τα προβλεπό­
μενα από την παρούσα οδηγία μέτρα να τύχουν εφαρμογής
το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 1993 . Ανακοινώνουν
αμέσως τα μέτρα που λαμβάνουν στην Επιτροπή και στα
άλλα κράτη μέλη.

Οι διατάξεις αυτές όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη,
περιέχουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από τέτοια αναφορά κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Οι
λεπτομέρειες της αναφοράς αυτής καθορίζονται από τα
κράτη μέλη.

Άρθρο 19

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Λουξεμβούργο, 18 Ιουνίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
G. WΟΗLFΑRΤ

ΑρSρο 17

Εντός πέντε ετών από την ημερομηνία της παρούσας
οδηγίας, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την κατάσταση
που προκύπτει από την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας,
συνοδευόμενη, ενδεχομένως, από σχετικές προτάσεις.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

I. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοούνται ως «όπλα»:
— τα «πυροβόλα όπλα», όπως ορίζονται στο σημείο H,
— τα «μη πυροβόλα όπλα», όπως ορίζονται από τις εθνικές νομοθεσίες.

II . Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, ως «πυροβόλα όπλα» νοούνται :
A. Όλα τα αντικείμενα που υπάγονται σε μια από τις ακόλουθες κατηγορίες, εκτός από εκείνα που αντιστοι­
χούν στον ορισμό αλλά έχουν εξαιρεθεί από αυτόν για τους λόγους που αναφέρονται στο σημείο III :

Κατηγορία A — Απαγορευμένα πυροβόλα όπλα
1 . Εκρηκτικοί στρατιωτικοί μηχανισμοί και εκτοξευτές.
2 . Τα αυτόματα πυροβόλα όπλα.
3 . Τα πυροβόλα όπλα που έχουν τη μορφή άλλου αντικειμένου.
4. Τα πυρομαχικά με διατρητικές, εκρηκτικές ή εμπρηστικές σφαίρες καθώς και τα βλήματα γι' αυτά τα
πυρομαχικά.

5 . Τα πυρομαχικά για πιστόλια και περίστροφα με διαστελλόμενα βλήματα καθώς και τα βλήματα αυτά,
εκτός από τα κυνηγετικά όπλα και τα όπλα σκοποβολής για τα πρόσωπα που έχουν σχετική άδεια να
χρησιμοποιούν τα όπλα αυτά.

Κατηγορία B — Πυροβόλα όπλα για τα οποία απαιτείται άδεια
1 . Τα βραχέα ημιαυτόματα ή επαναληπτικά πυροβόλα όπλα.
2. Τα βραχέα πυροβόλα όπλα μιας βολής, με κεντρική επίκρουση.
3 . Τα βραχέα πυροβόλα όπλα μιας βολής, με περιφερειακή επίκρουση, συνολικού μήκους μικρότερου από
28 cm.

4. Τα μακρύκαννα ημιαυτόματα όπλα των οποίων η αποθήκη φυσιγγίων και η θαλάμη μπορούν να φέρουν
πάνω από τρία φυσίγγια.

' 5 . Τα μακρύκαννα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα των οποίων η αποθήκη φυσιγγίων και η θαλάμη μπορούν
να περιέχουν περισσότερα από τρία φυσίγγια, τα οποία φέρουν κινητό γεμιστήρα, ή για τα οποία δεν
μπορεί να υπάρξει εγγύηση ότι αποκλείεται να μετατραπούν, με συνήθη εργαλεία, σε όπλα των οποίων η
αποθήκη φυσιγγίων και η θαλάμη μπορούν να περιέχουν περισσότερα από τρία φυσίγγια.

6. Τα μακρύκαννα επαναληπτικά και ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα με λεία κάννη ή οποία δεν υπερβαίνει
τα 60 cm.

7. Τα ημιαυτόματα μη πολεμικά πυροβόλα όπλα που έχουν τη μορφή αυτόματου πυροβόλου όπλου.
Κατηγορία Γ — Πυροβόλα όπλα για τα οποία απαιτείται δήλωση

1 . Τα μακρύκαννα επαναληπτικά πυροβόλα όπλα εκτός από εκείνα που αναφέρονται στο σημείο B.6.
2 . Τα μακρύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής ανά αυλακωτή κάννη.
3 . Τα μακρύκαννα ημιαυτόματα πυροβόλα όπλα εκτός από εκείνα που περιλαμβάνονται στην κατηγορία B
σημεία 4 έως 7.

. 4. Τα βραχέα πυροβόλα όπλα μιας βολής, με περιφερειακή επίκρουση, συνολικού μήκους μεγαλύτερου ή
ίσου προς 28 cm,

Κατηγορία Δ — Λοιπά πυροβόλα όπλα
Τα μακρύκαννα πυροβόλα όπλα μιας βολής ανά λεία κάννη.

B. Τα κυριότερα μέρη αυτών των πυροβόλων όπλων :
O μηχανισμός κλείστρου, η θαλάμη και η κάννη των πυροβόλων όπλων, ως μεμονωμένα αντικείμενα, περι­
λαμβάνονται στην ίδια κατηγορία με το πυροβόλο όπλο του οποίου αποτελούν ή προορίζονται να αποτελέ­
σουν μέρη .

III . Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος δεν περιλαμβάνονται στον ορισμό των πυροβόλων όπλων, τα
αντικείμενα που ανταποκρίνονται στον ορισμό αυτόν αλλά τα οποία :
α) έχουν γίνει οριστικά ακατάλληλα για χρήση με την εφαρμογή τεχνικών μεθόδων που εγγυάται επίσημος
οργανισμός ή που εγκρίνεται από έναν τέτοιο οργανισμό ·

β) έχουν σχεδιαστεί για να δίνουν σήμα συναγερμού, για σηματοδοσία, για διάσωαη, για σφαγή, για αλιεία
με καμάκι ή προορίζονται για βιομηχανικούς ή τεχνικούς σκοπούς υπό τον όρο ότι μπορούν να χρησιμο­
ποιηθούν μόνο γι αυτή τη συγκεκριμένη χρήση ·

γ) θεωρούνται παλαιά όπλα ή σύγχρονα αντίγραφά τους, εφόσον δεν έχουν περιληφθεί στις προηγούμενες
κατηγορίες που υπόκεινται στις εθνικές νομοθεσίες.

Μέχρις ότου υπάρξει συντονισμός σε κοινοτικό επίπεδο, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν την εθνική
νομοθεσία τους για τα πυροβόλα όπλα που αναφέρονται στο παρόν σημείο.
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IV. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, νοούνται ως :
α) «βραχύ πυροβόλο όπλο»: το πυροβόλο όπλο η κάννη του οποίου δεν υπερβαίνει τα 30 cm ή το συνολικό
μήκος του οποίου δεν υπερβαίνει τα 60 cm ·

β) «μακρύκανο πυροβόλο όπλο»: το κάθε πυροβόλο όπλο εκτός από τα βραχέα·
γ) «αυτόματο όπλο»: το πυροβόλο όπλο, το οποίο, μετά από κάθε βολή, οπλίζεται εκ νέου μόνο του και
μπορεί να βάλει με ριπές κάθε φορά που πιέζεται η σκανδάλη ·

δ) «ημιαυτόματο όπλο»: το πυροβόλο όπλο τo οποίο, μετά από κάθε βολή, οπλίζεται εκ νέου αυτόματα και
δεν μπορεί κάθε φορά που πιέζεται η σκανδάλη, να βάλει περισσότερες από μία φορά ·

ε) «επαναληπτικό όπλο»: το πυροβόλο όπλο το οποίο, μετά από κάθε βολή, οπλίζεται εκ νέου με χειρισμό
που συνίσταται στην εισαγωγή μέσα στην κάννη φυσιγγίου που λαμβάνεται από αποθήκη και μεταφέρε­
ται με τη βοήθεια μηχανισμού ·

στ) «όπλο μιας βολής»: το όπλο χωρίς αποθήκη φυσιγγίων, το οποίο οπλίζεται πριν από κάθε βολή με εισα­
γωγή του φυσιγγίου με το χέρι στη θαλάμη ή σε χώρο που έχει προβλεφθεί σχετικά στην είσοδο της
κάννης·

ζ) «πυρομαχικά διατρητικών σφαιρών»: τα πυρομαχικά για στρατιωτική χρήση που αποτελούνται από σφαί­
ρες με μεταλλικό περίβλημα και σκληρό διατρητικό πυρήνα·

η) «πυρομαχικά εκρηκτικών σφαιρών»: τα πυρομαχικά για στρατιωτική χρήση που αποτελούνται από σφαί­
ρες που περιέχουν κρουσιφλεγή γόμωση ·

θ) «πυρομαχικά εμπρηστικών σφαιρών»: τα πυρομαχικά για στρατιωτική χρήση που αποτελούνται από
σφαίρες που περιέχουν χημικό μείγμα το οποίο αναφλέγεται κατά την επαφή με τον αέρα ή κατά την
πρόσκρουση.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΔΕΛΤΙΟ ΠΥΡΟΒΟΛΟΥ ΟΠΛΟΥ

Το δελτίο πρέπει να περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία :
α) προσδιορισμό της ταυτότητας του κατόχου ■
6) προσδιορισμό του πυροβόλου όπλου ή των πυροβόλων όπλων, συμπεριλαμβανομένης της ένδειξης της κατηγο­
ρίας κατά την έννοια της οδηγίας·

γ) περίοδο ισχύος του δελτίου ·
δ) τμήμα που προορίζεται για τα στοιχεία που παρέχει το κράτος μέλος που εκδίδει το δελτίο (φύση και στοιχεία
αναφοράς των αδειών, κ.λπ.) ·

ε) τμήμα που προορίζεται για τις παρατηρήσεις των άλλων κρατών μελών (άδειες εισόδου, κ.λπ.) ■
στ) το κείμενο :

«Το δικαίωμα πραγματοποίησης ταξειδίου με το ή τα όπλα των κατηγοριών B, Γ ή Δ που αναφέρονται στο
παρόν δελτίο, προς ένα άλλο κράτος μέλος, εξαρτάται από την ή τις αντίστοιχες προηγούμενες άδειες του εν
λόγω κράτους μέλους. H ή οι άδειες αυτές μπορούν να σημειώνονται επί του δελτίου.
H εν λόγω προηγούμενη άδεια δεν είναι καταρχήν απαραίτητη όταν πρόκειται για ταξείδι που έχει προορισμό
το κυνήγι με όπλο της κατηγορίας Γ ή Δ ή τη σκοποβολή με όπλο των κατηγοριών B, Γ ή Δ, εφόσον κατέχε­
ται το δελτίο του όπλου και o λόγος του ταξειδίου μπορεί να αποδειχθεί.»
Στην περίπτωση που ένα κράτος μέλος πληροφορήσει τα άλλα κράτη μέλη, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγρα­
φος 3, ότι η κατοχή ορισμένων πυροβόλων όπλων των κατηγοριών B, Γ ή Δ απαγορεύεται ή υπόκειται σε
άδεια, προστίθεται ένα από τα ακόλουθα κείμενα :
«Το ταξείδι στο. . . (όνομα του ή των συγκεκριμένων κρατών) με το όπλο. . . (προσδιορισμός του όπλου)
απαγορεύεται.»
«Το ταξείδι στο. . . (όνομα του ή των συγκεκριμένων κρατών) με το όπλο. . . (προσδιορισμός του όπλου)
υπόκειται σε άδεια.»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 8ης Ιουλίου 1991
για την προσωρινή εφαρμογή των εγκεκριμένων πρακτικών που τροποποιούν την συμφωνία
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Ταϊλάνδης για το

εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων

(91 /478/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι, εν αναμονή της ολοκλήρωσης των απαραίτητων διαδι­
κασιών για τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊ­
κής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Ταϊλάν­
δης για το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, που
μονογραφήθηκε στις 28 Ιουνίου 1986, η συμφωνία εφαρμό­
ζεται προσωρινά από την 1η Ιανουαρίου 1987, σύμφωνα,
όσον αφορά την Κοινότητα, με την απόφαση 87/460/
ΕΟΚ (') ·

ότι, με εγκεκριμένα πρακτικά 0 μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Ταϊλάνδης
στις 21 Απριλίου 1988, τα δύο μέρη συμφώνησαν να εισαγά­
γουν πρόσθετες αποθεματικές ποσότητες για τις κατηγορίες
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων 4 και 5 ·

ότι στη συμφωνία για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα
του 1986 προβλέπεται η δυνατότητα επανεξετάσεως και
ποσοτικών εφαρμογών των ποσοστώσεων για ορισμένες
κατηγορίες προκειμένου να ληφθεί υπόψη η εισαγωγή του
εναρμονισμένου συστήματος ·

ότι, μετά από διαβουλεύσεις μεταξύ της Κοινότητας και της
Ταϊλάνδης, τα δύο μέρη μονογράφησαν στις 26 Σεπτεμβρίου
1990 εγκεκριμένα πρακτικά τα οποία συγχωνεύουν, με ισχύ
από την 1η Ιανουαρίου 1989, τις πρόσθετες αποθεματικές
ποσότητες με τις βασικές ποσοστώσεις για τα προϊόντα των
κατηγοριών 4 και 5 που προβλέπονται στη συμφωνία για τα
κλωστοϋφαντουργικά ·

ότι, εν αναμονή της ολοκλήρωσης των απαραίτητων διαδι­
κασιών για τη σύναψη της συμφωνίας του 1986 για τα

κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και των προηγουμένων
εγκεκριμένων πρακτικών της 25ης Μαρτίου 1988 (3) και της
21ης Απριλίου 1988, τα εγκεκριμένα πρακτικά της 26ης
Σεπτεμβρίου 1990 θα πρέπει να εφαρμοστούν προσωρινά,
από τις 26 Σεπτεμβρίου 1990, με την επιφύλαξη της αμοι­
βαίας προσωρινής εφαρμογής από μέρους του Βασιλείου της
Ταϊλάνδης,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

ΆρSρο 1

Έως ότου ολοκληρωθούν οι αναγκαίες διαδικασίες για τη
σύναψη της συμφωνίας, τα εγκεκριμένα πρακτικά της 26ης
Σεπτεμβρίου 1990, που τροποποιούν τη συμφωνία μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασι­
λείου της Ταϊλάνδης για το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων, εφαρμόζονται προσωρινά στην Κοινότητα, από
τις 26 Σεπτεμβρίου 1990, με την επιφύλαξη της προσωρινής
αμοιβαίας εφαρμογής εκ μέρους του Βασιλείου της
Ταϊλάνδης.

Το κείμενο των εγκεκριμένων πρακτικών επισυνάπτεται
στην παρούσα απόφαση.

ΆρSρο 2

H Επιτροπή καλείται να εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη
της κυβέρνησης του Βασιλείου της Ταϊλάνδης σχετικά με
την προσωρινή εφαρμογή των εγκεκριμένων πρακτικών που
αναφέρονται στο άρθρο 1 και ενημερώνει σχετικά το
Συμβούλιο .

Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
W. ΚΟΚ

C) ΕΕ αριθ. L 255 της 5 . 9 . 1987 , σ. 127.
(2) ΕΕ αριθ. L 95 της 8. 4. 1989, σ. 30. (3) ΕΕ αριθ. L 95 της 8. 4. 1989, σ. 28 .
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ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

1 . Οι αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Ταϊλάνδης
συναντήθηκαν στις Βρυξέλλες, στις 24 έως 26 Σεπτεμβρίου 1990, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 16 της συμφωνίας για το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που μονογράφηθηκε
στις 28 Ιουνίου 1986 και εφαρμόζεται προσωρινά από την 1η Ιανουαρίου 1987 με στόχο να εξετά­
σουν το αίτημα της Ταϊλάνδης για τροποποίηση των εγκεκριμένων πρακτικών που υπογράφηκε
από τα δύο μέρη στις 21 Απριλίου 1988 .

2. Τα δύο μέρη συμφώνησαν να καταργήσουν, με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 1989, τη διάκριση
ανάμεσα στα άμεσα ποσοτικά όρια για τις κατηγορίες 4 και 5, που καθορίζονται στο παράρτημα
II της προαναφερόμενης συμφωνίας και τις πρόσθετες αποθεματικές ποσότητες που συμφωνήθη­
καν μεταξύ των δύο μερών στις 21 Απριλίου 1988 για τις ίδιες κατηγορίες.

3 . Μετά τη συγχώνευση των άμεσων ποσοστώσεων και των πρόσθετων αποθεματικών ποσοτήτων
για τις κατηγορίες 4 και 5 , τα άμεσα ποσοτικά όρια για τις κατηγορίες αυτές όπως καθορίζονται
στο παράρτημα II της συμφωνίας, όπως τροποποιήθηκε, θα είναι τα ακόλουθα :

Κατηγορία Μονάδα Έτος Ποσόστωση

4 1 000 τεμάχια 1989 18489

l 1990 19 436

l 1991 20434

5 1 000 τεμάχια 1989 13 098 ,

! 1990 13 790
1991 14518

Βρυξελλες 26 Σεπτεμβρίου 1990.

Επικεφαλής της αντιπροσωπείας Επικεφαλής της αντιπροσωπείας του Βασιλείου
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας της Ταϊλάνδης
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